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Piteris Penas

Ponas ir ponia Darlingai laimingai gyveno su savo trimis vaikais: Vende, 

Džonu ir Maiklu bei sena kale Nana, kuri prižiūrėjo mažylius tarsi auklė.

Toli nuo jų namų, Niekados šalyje, stebuklingoje piratų, indėnų ir sirenų 

saloje, gyveno Piteris Penas. Gudrus ir bebaimis Piteris Penas buvo pamesti-

nukų vadas, nusprendęs niekada neužaugti, kad galėtų smagiai leisti laiką visą 

gyvenimą.

Vieną vakarą Piteris Penas ir jo draugė fėja Dindilin pasirodė Vendės, 

Džono ir Maiklo kambaryje. Atsargiai pažadinęs vyresnėlę Vendę, Piteris Penas 

paprašė:

– Ar galėtum prisiūti man šešėlį?

Vendės maldauti nereikėjo: netrukus Piteris Penas vėl atgavo savo šešėlį. 

O tada jau kreipėsi į visus tris vaikus:

– Eime kartu, Vendė galės mus pagloboti ir papasakoti istorijų. Mūsų laukia 

nepaprasti nuotykiai!

Vaikai nenustygo vietoje iš džiaugsmo ir priėmė pasiūlymą. Truputis fėjos 

dulkių, ir štai jie pakyla į kelionę.

Ilgai sklendę dangumi, pagaliau jie išvydo salą. Tai ir buvo Niekados šalis, 

kurią vaikai kasnakt sapnuodavo. Bet, skrosdami bangas, juos pastebėjo Kapi-

tono Kablio vadovaujami piratai ir ėmė šaudyti iš patrankų. Vaikai šiaip ne taip 

paspruko nuo užpuolikų, bet Kapitonas Kablys prisiekė surasiąs pabėgėlius.

Kai atvyko į požeminius pamestinukų namus, visi juos šil-

tai priėmė. Saloje vaikai patyrė nuostabių nuotykių: lagūnoje 

žaidė su sirenomis, išgelbėjo mažutę indėnų princesę Tigrinę 

Leliją, kas vakarą klausydavo nepaprastų Vendės istorijų. Bet 

laikas bėgo, ir vaikai labai pasiilgo tėvų. Jiems susiruošus grįžti, 

Kapitonas Kablys vaikus įkalino, nes suprato, kad tai geriausias 

būdas prisivilioti Piterį Peną.

Piteris Penas su visais pamestinukais įsiveržė į piratų laivą 

ir stojo į aršią kovą su baisiuoju Kabliu. Berniukai buvo tokie 
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Ali Baba ir keturiasdešimt 
plėšikų

Buvo du broliai – Ali Baba ir Kasimas. Pirmasis gyveno mažame namelyje 

su žmona. Jis užsidirbdavo pragyvenimui miške kapodamas malkas ir pardavi-

nėdamas jas turguje. O Kasimas vedė labai turtingo pirklio dukrą. Vieną dieną, 

pririnkęs malkų miške ir rengdamasis grįžti, Ali Baba pastebėjo šuoliais atjo-

jančius raitelius. Jis įlipo į medžio viršūnę, kad pasislėptų, ir pamatė keturias-

dešimt vyrų piktais veidais. Vagys! Jų vadas sustojo prie didelių paslėptų durų 

oloje ir tarė:

– Sezamai, atsiverk!

Staiga durys plačiai atsivėrė, ir vagys oloje paslėpė savo grobį – aukso ir 

prekių maišus. Tada visi išlindo lauk, o vadas ištarė:

– Sezamai, užsiverk!

Kai plėšikai nutolo, Ali Baba genamas smalsumo nusileido iš medžio, priėjo 

prie olos ir tarė:

– Sezamai, atsiverk!

Ir durys jam pakluso.

Ten jis rado siuvinėtų kilimų, pilnas 

vazas aukso, sidabro ir papuošalų. Vyras 

išėjo nešinas dviem dideliais krepšiais 

auksinių monetų, liepė durims užsiverti 

ir grįžo namo.

Apsidžiaugusi jo žmona nutarė sužinoti, 

kiek aukso tilpo krepšiuose. Ji nuėjo pas 

Kasimą pasiskolinti svarstyklių. O Kasimo 

žmona buvo labai smalsi. „Kokias gi sėklas 

sveria vargšelis Ali Baba?“ – susidomėjo. 

Kad priliptų kelios sėklos, ji patepė svarstyklių 

dugną taukais ir tik tada jas padavė Ali Babos 

žmonai. Kai pasvėrė auksą, šioji svarstykles 

grąžino. Kasimo žmona jas apžiūrėjo ir pamatė, 

kad vietoj sėklų prie svarstyklių dugno prilipusi 

aukso moneta! Moteris nubėgo pranešti naujie-

nos Kasimui, o tas, nustebęs, kad brolis toks tur-

tingas, iškart nuėjo pas jį!

Supratęs, kad brolis žino apie aukso monetas, Ali 

Baba pasidalijo paslaptimi ir nupasakojo kelią į plė-

šikų olą. Kitą dieną Kasimas ten nuėjo, ištarė burta-

žodį ir žengė į olos vidų. Išvydus tiek turto, jam net 

protas aptemo. Prisikrovė keturis didelius maišus ir 

patraukė link uždarytų durų.



Batuotas Katinas

Gyveno kartą malūnininkas su trimis sūnumis. Po mirties vyresnėliui jis 

paliko malūną, viduriniam sūnui asilą, o jaunėlis gavo tik katiną.

– Kokia neteisybė! – pareiškė jaunėlis, gavęs tokį palikimą. – Ką man veikti 

su šituo katinu?

– Liaukitės dejavęs, šeimininke. Parūpinkite man gerus batus, gražius rūbus 

ir didelį maišą, o tada pamatysite, kad ne taip jums ir blogai kliuvo! – atsakė 

gyvūnas.

Kiek nustebęs jaunasis malūnininkas padarė, ko katinas prašė.

Užsimetęs maišą ant nugaros, Batuotas Katinas nubėgo į pamiškę. Prigulė 

ant žemės praskleidęs maišą ir laukia. Netrukus pribėgo smalsus kiškutis ir 

pateko į spąstus. Batuotas Katinas išdidžiai nuėjo pas karalių ir sako jam:

– Pone, štai kiškis, kurį su nuoširdžiausiais linkėjimais jums siunčia mano 

šeimininkas markizas Karabasas.

– Perduok savo šeimininkui padėką ir pasakyk, kad man labai malonu pri-

imti jo dovaną, – atsakė karalius.


